
2. Kakšen pomen je treba pripisati posredni posledici, ki izhaja iz te ureditve, da je namen tega sistema naročanja, da se 
zmanjšajo potni stroški, ki jih plača Kansaneläkelaitos iz javnih sredstev?

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo Cour de cassation (Francija) 11. junija 2014 – 
Directeur régional des douanes et droits indirects d'Auvergne proti Brasserie Bouquet SA

(Zadeva C-285/14)

(2014/C 261/23)

Jezik postopka: francoščina

Predložitveno sodišče

Cour de cassation

Stranki v postopku v glavni stvari

Pritožnika: Directeur régional des douanes et droits indirects d'Auvergne in Directeur régional des douanes et droits indirects 
d'Auvergne

Nasprotna stranka v pritožbenem postopku: Brasserie Bouquet SA

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali je treba člen 4(2) Direktive Sveta 92/83/EGS z dne 19. oktobra 1992 o uskladitvi strukture trošarin za alkohol in 
alkoholne pijače (1), razlagati tako, da se za proizvodnjo z licenco šteje izključno proizvodnja z licenco izkoriščanja patenta 
ali znamke, ali ga je mogoče razlagati tako, da se za proizvodnjo z licenco šteje proizvodnja v skladu s postopkom izdelave, 
ki je v lasti tretjega, in ga ta tudi odobri? 

(1) UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 9, zvezek 1, str. 206 .

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo Conseil d'État (Francija) 12. junija 2014 – Brit 
Air SA proti Ministère des finances et des comptes publics

(Zadeva C-289/14)

(2014/C 261/24)

Jezik postopka: francoščina

Predložitveno sodišče

Conseil d'État

Stranki v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Brit Air SA

Tožena stranka: Ministère des finances et des comptes publics

Vprašanja za predhodno odločanje

1. Ali je treba določbe členov 2(1) in 10(2) Direktive Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 (1) razlagati tako, da pavšalni 
znesek, ki se izračuna kot odstotek letnega prometa, ustvarjenega na progah, s katerimi se upravlja na podlagi franšizne 
pogodbe, in ki ga letalska družba, ki je za račun druge letalske družbe izdala vozovnice, ki jim je potekla veljavnost, 
plača tej drugi letalski družbi, pomeni neobdavčeno odškodnino, ki se plača zadnjenavedeni družbi in s katero se povrne 
škoda, ki je tej družbi nastala zaradi nepotrebne mobilizacije njenih prevoznih sredstev, ali da predstavlja plačilo za 
vozovnice, ki so bile izdane, vendar niso bile uporabljene?
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